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CHAPTER FOURTEEN

STORY OF BRAHMIN GAADHI

afagiara
Vasishta spoke

[‘Conquering of the mind’ means to know its nature completely, keep the thoughts in control, and not get fooled by its varied
presentation of the world-scenes. ‘Mind control” means to remain alert to every agitation of the mind, and not get carried away
as the agitation itself.)]

TATTITHAT AT FGFAATTHBT HcATITIAd STIAINT AT AT| (44.01)

Rama! This delusion power of Brahman (Maayaa) known by the name of ‘Samsriti’ (the slithering experiences
seen as the world), is endless; it can cease to exist as real, by the conquering of the mind only.

SEARIU>TIEY dRauiauay sfaeraidd asd ursardisdissTe | (44.02)

In order to understand the varieties of ways in which the ‘delusion of the world of elements’ can unfold,

listen to this occurrence of the past; listen with attention, hey taintless one!

STORY OF BRAHMIN GAADHI
[The word ‘Gaadhi’ in this story-context actually means one who is shallow in thinking; a person noble at heart but not
capable of abstract deep thinking; a person who is highly attached to a form of a deity, but is unable to transcend the form-
state of the deity and reach the formless essence within.]

IEATEATGUTNS Bl ATH HAUSAT: HoUgaTaed AUTIT IAIONRI: | (44.03)

In this ‘Earth pedestal’ is a kingdom called ‘Kosala, a mine of gems’, like the forest of Kalpa trees in
the Meru Mountain.

g BRIl RN 4 WA da=diafdRa Rud:| (44.04)

There lived a Brahmin named Gaadhi there, who was highly virtuous, was learned in Vedas, was noble;
and was like the personification of Dharma itself.

TETeATH AT ITHT H IS TASheIghldarde e a1 JAT| (44.05)

From childhood itself, he shone with dispassion and disinterest in the sense pleasures, like the ‘Earth
adorned by the white splendour of the sky’.

[Since Gaadhi was not able to understand the concept of ‘Maayaa, the illusory nature of Reality shining as the world’,
he decided to perform penance on his favoured deity and get the required knowledge.]

fracafiad e Rfaury Fauaf seyg-arfsfaspea queag a= a2t (44.06)

For fulfilling some wish he had, he took leave of all his relatives and went to the forest to perform penance.
ScPoolhde U TIETT H TIWIE Iog: YHeATdH o IRIARTAIFRHA| (44.07)

That excellent Brahmin soon reached a lake filled with lotuses, like the moon approaching a star-filled
sky which was beautiful and clear of all the clouds.

3mifkgeld afeaedursy & feor: ThvaaAFgfaasa: Urgeus sarfaRrd| (44.08)

In order to perform the penance till he had the vision of Lord Vishnu, he stood in the neck-deep water;
(his head now appeared like another lotus newly bloomed amongst other lotuses) and he shone like a lotus drenched

by the monsoon rains.

(Standing for days inside the cold water with only the head protruding out of the waters is one form of asceticism.)

I ATHTED TET AT FIEIFAT TTHUSh A aAATHITHETO: | (44.09)

Eight months passed for him even as he stood continuously inside that water; and being in the company
of lotuses which contract by the separation of the Sun, his face also looked slightly faded in hue as it were
(waiting for the arrival of his adored deity).

34 quaraaASETHEee 'R: e g o urgdia WRIdeH| (44.10)

Pleased by his penance, Lord Vishnu appeared in front of him, like the dark cloud appearing in the
scorching summer sky to dampen the earth, and he asked him to request for any boon.

A sorariard, fanfas qaeeargeonfiAd R, JNTHIRATN ATaEd [FIAGH: | (44.11)
Lord Vishnu spoke: “Hey Brahmin! Come out of the waters and accept the required boon; your tree of
penance has borne the desired fruit”.




STETOT 34T, JHEATTIGIecUHPeIToe STolcadehed T aid fasurd &a:| (44.12)
HARTTHAT cag Il HITaeURATCHD! GEIATOIH THRAFAATCEADDIRONH| (44.13)

The Brahmin spoke: “Salutation hey all-pervading Vishnu! You are the (dark-hued) bee hovering in the
‘hollow of the lotus of the hearts of countless beings’, in the ‘single lotus-lake of the Tri-world’!
Bhagavan! I want to see (experience and understand) this ‘Maayaa (deluding power) of the Supreme Being’

that is created by you and which is named as the ‘worldly existence’ and which blinds one and all.”
[Where is this Maayaa? Maayaa is not actually there; but is there as long as the world exists as real for you.

The very questioning entity himself is a product of Maayaa; and is surrounded by the world-scenes produced by Maayaa,
and the questioning about Maayaa itself also is a feat of Maayaa. That is the power of Maayaa.

As long as duality exists as ‘I’ and the ‘God’, ‘I’ and the ‘world’, there is no escape from Maayaa.

And Gaadhi wanted to experience it, though he was already experiencing it in his duality state.]

SHT G&ITH AR oF ddEcIEITA Icdol: 3Fcdl JIA@eRTcd MU TaaTa| (44.14)

“You will experience that ‘Maayaa’ and you will get rid of it also”; so saying, the ‘Unborn Lord’
vanished off, like an illusory city.

I Freoit T SteTcd smeroiAR: Afdemaeefdearerg: afifiedriedl (44.15)

After Lord Vishnu vanished off, the excellent Brahmin got out of the water like the Moon rising out of
the cool and pure Milk-ocean.

aHd IRGETeAT A ST GIACUNAN R Feaiad hidgH| (44.16)

He felt very much satisfied by the ‘vision of the Lord of the Jagat’, like the night-lotus blooming by
the sight and touch of the Moon.

HARY iR ATTGaaT HIgde sREcGIAAGad! STEIvThauN| (44.17)

A few more days passed in doing his routine duties in that forest for that Brahmin, who was overjoyed
by the vision of the Lord.

EXPERIENCE OF MAAYAA
[How does Maayaa act? What is her power?
The following incidents in Gaadhi’s life give us a glimpse of this Maayaa.
It so happens that Gaadhi, when submerged in water while performing his worship rites and within the span of few minutes
under the water, witnesses his death as a householder, his next birth as a Chaandaala, and the death also of that Chaandaala.
He goes through those experiences day by day, minute by minute; and remembers every single detail of the wretched life he
had lived as a Chaandaala. Though he dismisses it as some dream-like experience that had occurred within his mind, later
he comes to know that the events of the Chaandaala life had occurred in the outside world also. Curious, he visits those places
and gets the proof of the life lived by him as a Chaandaala. His doubt as to how the private experience of few minutes under
the water could really have happened in the outside world in a longer time-span gets clarified by Lord Vishnu, later.]

THERETAT AT TG GdUSHhol RAedIedsurd ared AeNg AT | (44.18)

One day, he had begun his bathing rite in a lake where the lotuses were slowly blooming up, and was
thinking about What Vishnu had said, like a great Rishi absorbed in thinking about the great truths of
the Scriptures.

Y TAEfIUdedTadAY bR § harEaaardry gRadfAarcaar| (44.19)

As a part of the bathing rite, he recited the special chants that ward of the sins, with suitable gestures,

holding the Kusha grass in his hand, remaining inside the water itself, and circled himself.
GAADHI SEES HIS OWN DEATH SCENE AS IF, WHILE PERFORMING THE BATHING RITE

edaraiadl dRATCTEIICTAAAY: TRHEIEAcTiR: AsuIsoTadmedd:, (20)

HAATCHAATCHY Hea AT 3T, Ui ATl heeledRd g, (21)

When performing bathing rites with the appropriate hymns, he put his head under the water as a part of
the rite; at that moment he forgot the Mantra (and also himself and his world of Gaadhi); he looked around (as if
peeping inside another world of another life-story), and at that very instant, inside the water itself, he saw that he
himself was lying dead in his house like a ‘tree which was stuck by the heavy winds fallen into the
chasm from the top of the mountain’, and everyone lamenting his death.

OO Sehd=cauIaTd, HeMecTadaeies did $a TusH, (22)

that body of his was lifeless and was without the functions of the ‘Praana and Apaana flow of airs’;
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the body-parts stayed without any movement like the broken piece of a banana trunk that had fallen in
a windless atmosphere;

QIUERIAAATFA GaTUUTHARE, ANHATHATNA TeeAeTelidaredsi, (23)

the face had become pale and bloodless like the dried up leaf of a tree; the body appeared dead without
any emotion like a lotus cut off from the stem;

faudedarol yaevAaRfFaeR, Faaefda aH add: gy, (24)

the eyes had lost their power of sight, like the early morning sky that had lost its stars;
the entire place appeared as forlorn as a village filled with dust all over, when there are no rains;

O UE: FUMhead R IA: A a=4ff: = e uey, (25)
the body was surrounded by many relatives who were lamenting aloud, and crying in a pathetic manner,
like the ‘Kurara birds’ (ospreys) crying when the tree is cut off;

AGHSIITIG IR TGAATTHEES T Afelear FAYUTHAvAT HRIAm uean: 3d, (26)

his wife was holding on to the feet of his dead body, like a lotus adorning his feet, and her lotus-face was
looking like a lotus that was getting carried off by the floods (of tears) produced by the breaking of the dam;

ARTEheeIUTGHUATITATTISUIT AT el g ddedsolddiod, (27)

his mother was crying aloud in a high pitch like the humming bee, and was holding with her hands, his
chin which was covered with newly growing hairs; and her lamentations had no end;

I GG FaeAEsT: Ad TTelaRard: ehusiRe gH, (28)
the faces of the people who were sitting next to the body were damp by the continuous flow of tears,

and it looked as if dew drops (like tear drops) were flowing down from the dried up leaves (dried up eyes)
that were still left on the tree (face);

foraereficar FaIRERWRE oY faugaisiRaAcAIRErgd, (29)
the limbs were spread out like unrelated members, not wanting to join the main body as if by the fear
of separation, for they knew that union always leads to separation;

RERATTATIITAEIITT QA leRmerfAdeEaceded TicAHsad, (30)

the lips were parted slightly baring the slightly darkened white teeth, and it was as if the dead body was
laughing with contempt about its previous life with dispassion, as it were;

AT, usaiica A, suaar ggd, fAsregeafddaad:, (31)

the body was silent and meditating as if; as if it was made of wet mud only; as if deep asleep and not intent
on waking up at all; as if in profuse rest;

eTAThe g IRFHDIAEITdT IR TgHafdarTy uaediad Iad:| (44.32)

as if trying to hear the screaming shouts of the grieving crowd with great effort to analyze their degree
of affection.
GAADHI SEES HIS OWN DEAD BODY TAKEN TO THE CREMATION GROUND

HY TcehlelhoalloeUIGerd Bl AREASAH TS cIATdTRaRICd:, (33)

AU TI: GJedEARThealHu: fAshIferaaasseaagacda &, (34)

The relatives who were highly distressed, wept aloud expressing their sadness through varied type
of actions suited to the occasion of the death of their near one, like beating their chests, fainting, and
shedding abundant tears; screaming aloud with choking throats;

Al QAAT ATHTATHTUGhehol [5ehc] BPTYChIHTTFolee ehepToIRITH!, (35)
the relatives then carried ‘the inauspicious body from the house so as to never see it again’, towards the
‘cremation-ground which was was dirty and stinking being spread out with the flesh-pieces and nerves,

and which was wet with melted marrow’; where the ground was damp with blood at some places, and
dried-up at some places, and hundreds of skeletons were lying here and there;

s fAdedadfaTas: e = = . (36)

hovering vultures blocked the sunlight, and the darkness was removed by the flames burning in the pyre;




the ground looked as if covered by leaves when the flames reflected on the inauspicious mouths of the
female jackals;

TR HREATTHIADSDITATIH IhIGdeATTHISTTATIE A CEIH | (44.37)

the wild crows dipped themselves and bathed in the rivers if blood flowing here and there; the aged birds
were trapped in the wet nerves that enveloped them from all over.

GAADHI SEES HIS OWN BODY GETTING BURNT IN THE PYRE

dd d Sadd 8 IPEd AEAATTOd deddr: Afelelqy HAT 3d aisd| (44.38)

Then they placed the dead body inside the blazing fire and burnt it to ashes, like the oceans burning off
their own waters in the Vadava fire.

Rifdaregerenid: AaaTe] cers a1 Ysheyuadgegasardrsiioeierdal| (44.39)

The burning pyre burnt the dead body quickly to the accompaniment of crackling sounds, with its rows
of high rising flames produced from the heap of dry wood.

H&gvﬂﬂcchdqul{ddirhdlo—uoq|H|a-gqq|6qc(,|‘lsw §?|TQTI
Ged! TEYUTAT AU FHAATGETAAGRE SolATdDhR | (44.40)

Like a wild elephant destroying the bamboo forest, the fire destroyed the dead body with all its inner
liquids oozing out from all over, accompanied by the noise of cracking bone; there was also the stinking

smell of the burning flesh; and the clouds of smoke were floating upwards.

[This one scene should have revealed to Gaadhi, the power of Maayaa; yet he was unable to catch the hidden message of
that scene. Who was dead actually? Gaadhi...? But he was alive and seeing another dead Gaadhi.

Who was the real Gaadhi, the dead one or the living one?

If Gaadhi was dead, then who was seeing the dead Gaadhi?

Which life was real, this life or that life?

His identical form was lying as a dead body there; that is all; but the wife, the mother, the relatives were not at all there in
his original life. He was not married at all, and his parents were dead long back.

Then itself, at the sight of the dead Gaadhi form, he should have analysed the truth of his own life as the living Gaadhi and
the other life as the dead Gaadhi, like analyzing two dream-worlds, and should have dismissed them both as unreal; but he did
not do so. He lacked the power of Vichaara, and just flowed along with the experiences without pausing to analyze the
perceived scenes. For him, duality alone was real; and the body-form was alone the identity.

He must have analyzed then itself, as to who was experiencing the two lives at the same time.

He must have instantly got out of both the worlds, discarding both the life-experiences as meaningless and should have walked
out of the waters as a realized Yogi. But Gaadhi was a firm believer in the reality of the world, and loved his own identity as
a Gaadhi of Brahmin birth. He immediately believed that he alone was dead and lying there.

As soon the mind caught on to that identity, he was forced to go to the next life.

His fear of death and the fear of the ‘life after death’ pushed him into more horrible experiences than what he could imagine
also. This is the power of anxiety riddled mind; whatever you fear and do not want to happen will indeed happen as if willed
by you. Beware of the mind!]

GAADHI SEES HIMSELF TAKING BIRTH AS A CHAANDAALA

JYULTEE! MY FATfANaRAT AT edolecd TdledRIcHAATcAT faTel, (45.01)

Then Gaadhi saw with a highly distressed state saw within his mind, inside the water itself, inside his
own untainted mind (a non-stop flow of events one after the other as mentioned below);

HAAVS T AT T Auarar &2 a1 EAfAATAT A, (2)

himself staying in an agitated state as a foetus inside the womb of a Chaandaala woman who belonged to
a group of Chaandaalas living in the outskirts of a country named BhootaMandala;

AHATEHTshIed NfSd Ucrarsere Audiged ga Eafasrafdargd, (3)

himself suffering the pangs of residing inside a womb with fragile limbs; tormented inside the low-caste
woman’s body as if lying in one’s own faeces;

AT UFITAT Pl YA FThTod AUTAT YIguares IHAG oI Fol:, (4)

himself in course of time, getting born with a black-hue like the monsoon producing a dark cloud, and
lying on the ground covered by filthy stuff;

AUl AUEEIR fRAY AUTdedd SAUTH TededdcdisiAd I, (5)

himself becoming a favoured child in a Chaandaala home and very much loved by his parents;
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moving here and there as if caught in the floods of the dark waters of Yamunaa River;
GIGRITSCEERN AT HIEUA WseMMicgeh WeRIFACRISI ThiGida A, (6)

himself then becoming a twelve year old, then turning into sixteen and having thick shoulders and
a plump body like a fat dark cloud;

ARATNIER faied aarge Aeded spraanior gifee<r Rufasmd, (7)

himself moving in the wild forests accompanied by hosts of dogs, killing hundreds of deer, and fully
living the life of a Chaandaala;

dATTIddary & d AUadhleddT TdaTdameiel=ar daucddesddl, (8)

RYTHAT ATATDRERATHAATIT TeAUeoradl HRIdTHa TSI, (9)

himself then married to an attractive dark-hued ‘Chaandaala girl who was like the dark Tamaala creeper,
and was charming with breasts like the clusters of blossoms, and the hands like the tender sprouts, who
was garlanded on the face by the taintless white teeth which were dirty (because of lack of hygiene), who was
covered by dresses made of forest leaves and looked charming’;

faerded gy aaT §8 AJTAT ATH JATHAT JS9T ¥ HFATQY, (10)
himself then roaming about in the forest-regions along with his beloved, like a dark bee along with the
companion-dark bee, among the clusters of flowers;

IAYUTAAT THed FFATI [A TR dRABRAFATITA AN GE, (1)
himself living inside the huts constructed out of logs of forest wood and the roofs covered by the leaves

and creepers, and engaged always in fulfilling his base desires; looking terrifying as if the ‘entire
Vindhya mountain wilderness’ had personified in his form;

fasmed aagsay g MRy o fAcha Tagsaly JeaAdy PHdrerd, (12)
himself resting inside the cool bowers of the forest, sleeping inside the caves of the hills; covering himself
with heaps of leaves, making houses in the bushes;

fepfeptradared JIAPHTIHNT HadaGHIT HEhRAIMDe, (13)

decorating himself with the various pollens of the flowers, wearing the garland of fragrant ‘needle jasmine
flowers’, looking handsome with the head decorated by the pine flowers, wearing the ornaments made of
mango blossoms and leaves;

e QouRANy HedAfeadly T doel PIAhRIy dgel FIAR, (14)
himself rolling in the beds made of flowers, roaming on the slopes of the hills; being an expert in the
knowledge of the forest treasures, and adept in killing animals ruthlessly;

THAAY Ay ATl osgdcded duAlGedlediol: Bhuchliad, (15)

like the wasteful thorny bushes yielding thorns, himself getting children in the hills who were the sprouts
of his family-tree and who were of extreme vicious conduct;

FeTded A0e< U gafvrdlaa eredsioRdl ard giediaa T, (16)
himself living as a family man in this manner, and losing the youthful state of life in the course of time,
slowly growing old and weak like the country without rains;

Jdl HATSATHSTHSAAUCT o HIEAT AfSDI Gof: Ppear g Aedlegad, (17)
himself, then reaching the his native village situated on the outskirts of the country named ‘BhootaGraha’
and living inside a small hut made of leaves, and staying away from the crowd like a great Sage;

SRISRGdl ATd FICEHAYAD ATURREFHTATATEH AH, (18)

himself growing old and drooping with old age, the sons now grown up and looking huge like his own
body, and living like a drying-up old Tamaala tree growing out of a snake-hole;

Ui AUTITEELT HalvT gAY FRATHIIATA W JAGHAUNTAA| (45.19)

himself acting like an experienced adult by controlling all and living as a Chaandaala householder,
surrounded by many relatives, befitting well the word named ‘cruelty’, and grown well as a typical
householder with all its varied activities and tensions.
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[Gaadhi had completely forgotten his Brahmin-identity, and was fully into the character of the Chaandaala. He was born, grew
up, married, lived as a busy householder and became old also within the few minutes of his submerged-state inside the water.]

IATIRICH! IMTAITITET FATIU: RS MUIITH TATcHAT HFABIRUT: (20)

AP THANTT ATAGT FGAT THRHATAATY aATGUION JAT| (45.21)

Then Gaadhi saw that-

As time went by, Gaadhi who was the oldest of all Chaandaalas and who was lost fully in the delusion
state, bore witness to all the members of his family being taken away by death (through diseases and
calamities), like the flooding river carrying away the entire heap of forest leaves.

JelUcdeh UdTHTaeedl §:Ehid: [aqYy g ARSI faardreaisselrad:| (45.22)
Crushed by the grief and lamenting alone in the forest, with no one to support him and eyes pouring out
tears, he wandered alone in the forest like a deer that had lost his herd.

fearfar At dicar Mepudiad: STel TG TYCHUST T SAUSH: | (45.23)

He spent a few more days in the same place; but unable to bear the grief, he left that village like a bird
flying away from the lake filled with only the dried up lotuses.

fsTer agecaaaRedaicdd: Ul sarde daideee Faede: | (45.24)
He wandered aimlessly in many countries, feeling depressed and forlorn; just moving as if pushed by
some unseen hands, like a cloud thrown about by the wind here and there.

TehaT UTT HRIOT HUSS AAT QU Wl [aeteed AfgaAfdaFaR| (45.25)

Wandering like this through many countries, he at last reached the prosperous country ruled by ‘Keeras’,
like a traveller in the sky, who while wandering in the empty sky suddenly comes across a beautiful
sky-vehicle.

IIGATYPTOAAINGETAASI HIEHROIVIGYH TeGAT[Tge (26)
A T RAT AT ARl TINHAMNTH TSTARTHCIHAT T:| (45.27)

Gaadhi had come to the royal high way which looked like a pathway leading towards the heaven.
(The city was immensely beautifill and pleasing to the eyes).

Both the ‘the creepers enveloping the trees planted along the roadside’ and the ‘pretty women covered
by bejewelled garments’ were dancing as it were; flowers were strewn all over the road reaching up to
the ankles; fragrance of the sandal pervaded everywhere; the city was buzzing with the activities of the
subordinate kings, ladies of excellent conduct, and well-bred citizens.

ATVRAPANIR TF ASITeeedd aeFR g Hd FarRasad (28)
Ad Tl ToY AedfAdedd: Iaiad Iard Reaafifgearan (45.29)

He saw there, an auspiciously looking elephant that was decorated with gems and diamonds, as if
the huge Meru Mountain covered by gems was on the move, which was moving here and there on
that road in search of a new king for the country, like a diamond-expert going here and there to find
the wish-fulfilling ‘ChintaaMani Gem’, since the king of that country was dead.

Tt ATEr AT BIgPIgIAT TR RRATHIATHH FUecghraciluaid | (45.30)

With the inborn curiosity as a hunter of all animals, this Gaadhi-Chaandaala (of the worst character ever)
remained staring at the elephant which was like a huge motionless mountain slowly moving towards him.

HTAPITAGIT d BT F IRUT: FIhSsATI-HTECSHIAT HIGIH | (45.31)

Even as he was staring dumbly, the elephant lifted him with his trunk and gently placed him on its back,
like placing the Sun on top of the Meru Mount.

AEHATHEIT FAGorAGGHANSTHA: hoUlFde FAThRIATIRS HETUTET:| (45.32)

The moment he was placed on its back, suddenly all the huge drums were beaten up aloud, marking
the auspicious moment, like the turbulent waves of the seven oceans making noise when the dissolution-
clouds appear on the sky.

QR T3t TS SIS STaead: 3GHcHUGETAT [agararidand:| (45.33)

The shouts of the people ‘May the King be Victorious’ filled the quarters, like the chattering noise of




the birds when they wake up in the morning.

SeHgIradeall Helhlelgeledd: doliadfodiFgATHFATTHT Cafel:| (45.34)

The ‘excited shouts of the groups of heralds’ rose up, high like the noise made by the waters of the sea
dashing against the shore.

d TARIATATGAUSATY a1Za7eT: sMNGITATIHTdT e Fd HealH| (45.35)

Ladies of excellent beauty belonging to noble families surrounded the surprised Chaandaala, like the
waves of the pure Milk-Ocean enveloping the dark rugged Mandara Mountain.

HAfAIES UTNAATARARRIATATTHTTHTATDT Tl 3T JSTITH | (45.36)

‘Those pretty maidens belonging to renowned families’ decorated him with the ‘neck-ornaments made
of precious stones that were strung on golden strings’, like the ‘waves of the shore’ decorating the ‘banks
of the hill’ with their waters shining by the ‘many rays of the sun’ that were falling on them.

JURTIRRETAEATET FTRHTIRITAT dFFEYIANT: SarfHaTHA| (45.37)

They decorated him with ornaments of all kinds, with their touches that were cold and soft like the snow;
they were like the ‘dark rains’ decorating the ‘mountain with excellent peak’ by filling the forest-rivers
with waters.

faferauialresd: gotaeafeea: ad AYAT 39 9 ddededan: (38)
ATATTURATHIGEATETATY faeTet: UIeyHTSTeMsHfRa argfr:| (45.39)

‘Beautiful ladies’ stood around him with varieties of flowers of excellent fragrance, and moved their
‘sprout-like tender hands’ charmingly, like the ‘spring-charm’ seen inside the forest (covering all the trees
and creepers with tender buds), and anointed his body with variously coloured fragrant pastes, like the
mountain colouring up the cloud with various colours by the sunlight falling on its minerals.

TADaABclsATAGS [TATdd HEATHARGAGIEATH AL RaTFaa| (45.40)

The ‘Chaandaala, now looking quite handsome with all these decorations of gold and diamonds, and
his stinking body covered by fragrant pastes, stole the minds of all the high caste ladies that surrounded
him with affection and respect, like the golden Meru Mountain shining with precious stones attracting
the sky covered by the evening clouds, stars, moon and the heavenly Ganges.

HRT: HideTaRaTordee RIgd: IEYSUIRHAIUT: heuqgal Sarast| (45.41)
Looking grand with all these beautiful ladies of great charm surrounding him, the aged ugly Chaandaala

now shone like the ‘Kalpa tree that was covered by the garment made of the diamond-flowers was
surrounded by the tender lovely creepers’.

TRl deuTeTed: URaREATCAd: Hal: Upcd: Pool APTGHTREATLEI: | (45.42)

Like the travellers seeking the shelter of a road-side tree filled with flowers, all the people in the palace
went near him along with their families, to offer their respects to him.

a1 TAATHA He TATHNN: hATIEHAIT ol AhIATIT SaATH: | (45.43)

They got him seated on the ‘Royal throne’, and with due ceremonies consecrated him as the king of that
country, and made him go in a procession seated on the very elephant that had chosen him as the king;
and they followed him humbly, like the Devas following Indra seated on his Aeiraavata elephant.

Td F A0l Ao U HRYITeA IRV FROT QEAUTOTIRT arad: | (45.44)

In this manner, the ‘worthless Chaandaala of heinous character’ got that kingdom, like a crow getting
a dead fat deer of the forest, without much effort.

BRI FHISTYHEIONFGST: HANS FPpATeld: HEAFUMHAA: (45)

STearel PRAN ATTRITOTarE FHEeoa: &g IUr $giAa aa| (45.46)

His lotus feet was wiped by the lotus-like hands of the Keera ladies; and his body shone like the dark sky
covered by the lustre of the red evening clouds because of the various Kumkum pastes applied on him.

Like a lion along with its group of females living in a garden filled with flowering trees,
the ‘Gaadhi-Chaandaala’ lived in the ‘Keera city’ along with the ladies born in the noble families.
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ENEdD NDFHICHDHBIBATTYTITIANN: AMed AedIauig:

IRAT Te afgedy dnt: wEar aaFeaar aiqARas:| (45.47)

His body covered with the ‘rare pearls found on the head of the elephants stuck by mighty lions’;
freed of all apprehensions and grief; he enjoyed the royal pleasures offered by the ‘noble people of
the country’, like the ‘rogue elephant which is scorched by the sharp rays of the sun’ enjoying the
cool waters of the taintless river.

oRfagdaeuisT: TaferaRydanT: afauafiaasiRiggrcaary:
TP ATATAHSIRATISIIHAR: H Il ST ATFAT TF TS THI| (45.48)

His royal lustre spread all over; his commands were obeyed by one and all in all the directions.

Within a few days itself, the ‘cunning Chaandaala’ took over the control of the entire kingdom,

and ruled as he wished. Having been offered the care of the kingdom by the ‘innocent and noble hearted
people of Keera’, he became a ‘ruler of the Keera-kingdom’ and was known by the name of ‘Gavala’ (wild
buffalo). Gavala lived happily enjoying all the pleasures of the royal class.

farenfaifddfoa) aferavsayfaa: afeed: adama-deoTaERented: (46.01)
FAGIRMH: Pled! ATISIIORhA: AAMBHAITATHYST: UTHHSIG: (02)

e dTcATaHTalSHGTART FATHSIS: HAGUOTIT el HRA &d Sarad:| (46.03)
HRY AU Tod quTvTs! ThR & FRGAAAVT dracehlel 0N &1 (46.04)

He was always surrounded by pretty maidens; he was worshipped by the ministers; he was saluted by
all the subordinate kings; he walked under the ‘white royal umbrella’ while getting fanned by the royal
chowries; his orders were obeyed without a question; he was an expert now in the art of controlling

one and all, by his royal status; he now had no grief for his dead Chaandaala family, was not anxious
about anyone finding out his true caste, and had no problem of struggling to satisfy his base needs;

he had obtained the highest position of all; he had forgotten his very identity as a Chaandaala; he was
always getting praised by the poets; his mind was intoxicated as if drunk by so much joy and well-being.
In this manner he ruled the kingdom of Keeras for eight years, pretending to be highly civilized like

a high caste man, when others were present.
(Though living amongst the noble crowd of Keeras, his inner Chaandaala habits had not changed. He cleverly hid his real
nature when in the presence of others. He was indeed a wild buftalo only, making all shudder at his sight.)

TTTOADGIATATIAfABTIDHIUT: IAATAR heghd I FHIGTRATFRH| (46.05)

One day, by chance he had removed all the royal adornments, and was sitting alone in his private chambers,
like the sky which was not dark, and ‘which was removed of all the clouds, sunlight, moon and the stars’.

IEHAd Al TROGYIIAATH FHATfed Aal ARIATRAGIT| (46.06)

He did not highly value the gold and diamond ornaments now, for his mind had bloated by the status
of a king and did not feel the need for those ornaments.

Ueh TaTfoR drel daresay: ¥ 33 &AM HHNICEd TS Teddi[ATA | (46.07)

Alone and without getting followed by his attendants, he, in such a state only (not adorned by any ornament)

moved out of the royal chambers of the palace, and entered the outside courtyard where the commoners
stayed, like the Sun sets below the horizon leaving the expanse of the sky.

TATURTESA IH Ui MU= MIeHq qhedlcd Phar=Tda gef (08)
YA Toddhlcdeal BlUcoldaleldl Fgh IOTCHIATIATOHT gHH| (46.09)

He saw there, a group of fat dark Chaandaalas, singing melodiously to the accompaniment of a stringed
instrument played dexterously, and shaking the very trees as it were; it was like the group of cuckoo birds

singing in the spring, and felt soft like the bees humming aloud.
(For his Chaandaala-ears, the song of his clan was more melodious than the royal orchestra.)

ThEACATCHHTEY STaTheilded: HIAYSITEHATIUIAT AUTATID: H Heald Tedl

TehRATUTAH, & ST e ol hicdgdihdlide IhhUs AL IETAd Hifchel
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HQRITA a1 Biedgea@HAo: JY FHMelided Bergeaenitial (10,11,12,13)

One old man out of that group immediately got up as soon as he saw the old king; his eyes were red
because of the old age; he was the ‘chief of that Chaandaala group’, and looked like the peak of the
crystal mountain covered by the snow (because of his dust-covered body).

Addressing the king of Keeras immediately as ‘Hey Katanja’ (as in the old times), he assured all his people
around him, that the king will reward the best singer (RaktaKantha) among them with gifts, like a expert
musician appreciating the song of the Koel, and will offer various gifts like houses, clothes, and seats to
all of them, like the spring rewarding the mango tree by filling it with fruits and flowers.

g dararg R AT 9 gEledaa Iealiey satusd|

HTACTATHAVIUT STHAT FASATATY TAATATOTHAATAT ATl TeYeTaa"| (13,14,15)

He called out to the king and said loudly, “Hey King! I am extremely happy to see you, like the lotus
by the rise of the Sun, like the herbal plants by the rise of the Moon.

‘Sight of a relative’ is the best of all the joys, best of all the gains, and best of all the resorts.”

AU YdecAd ST 1Tl JAT GhR dcehleltdl JEAATTURUTA| (46.15)

When the Chaandaala uttered these words, the king pretended not to understand his words and moved
away (ignoring that Chaandaala).

dATagTATIAINAT: Pledl: UHdIEAAT FIuAsTTATA Alcal FelAdHAAAIY: (16)
UETEJURYTGSCAT IUTAT: HIGUE 3| Gldded Sdldlegl AR F RO (46.17)

However, the ‘ladies of the harem’ were looking out into the courtyard through the windows, and saw all
this and were pained to know that their king was a Chaandaala by birth, and their faces lost colours like
the lotuses hit by the snow, like the villages hit by the sudden famine.

‘Those noble ladies and other citizens who were there’, felt embarrassed and turned red like the mountains
caught in the conflagration-fire.

JUISTIRIATATE df df AUTHHAT JETRIETATATARBehR FIRTST | (46.18)

Like a lion ignoring the calls of a cat sitting on top of a tree, the king moved away quickly from that place,
disregarding the Chaandaala who was calling out to him.

Heel YTaaITed : [RHTFAAATAD ool Saray Hecaiast a:1 (46.19)

He made haste, and entered the harem where all his wives stood with faded faces, like a royal swan
entering a lake where the lotuses were drying up due to lack of rains.

FATTATIATAT FAATHAIATIA SJEAFHENATREUTIANT G| (46.20)

He felt weak in all his limbs and collapsing as if, like a tall tree that was set on fire at the bottommost part
of the trunk.

dAICE! TG TAWUUTaE S Siel HSHAYSUIUN HhaelHdTGAT| (46.21)

He saw that every one of them wore a saddened look, like the thick bush that was yielding red flowers had
been eaten away at the roots by the rat.

AfTON ART AREdaEd d #Eufd areuaRiY fAged 7@ wa ad JUT| (46.22)

The ministers, citizens and his wives avoided the nearness of the king, as if he was a corpse that had been
placed inside the house itself.

HATHTPIHhR &Y UARAATISI GGl UoeAel 310 dTell: A JAT| (46.23)

The servants remained at a distance and did not offer him any service, like the children though filled with
affection and crying for the death of the person, still remain at a distance from the dead body.

HAFCHE AH W ANAAfSd 74 TUAfAdd q dgdTed ATHall:| (46.24)
All those high-caste men and women who were not of ignoble birth like him, felt disgusted with him and

disregarded him who was looking ugly, dark-bodied and was without the decorations of ornaments,
like the ‘burnt ground which was unpleasant, black-bodied and bereft of all beauty’.

YATTATTCEET URATIGRTA ATGIRAET STeldl TIAARATIRIG| (46.25)
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The citizens avoided moving next to that black-hued wretched man like the fire avoiding the hard
rocky slope of the hill.

HAGICHTET: HHGAT: HIIHUTTATIAT: & G UG UTYHEAATFIIIYS: | (46.26)

His commands were ignored by his subordinates, and felt no excitement as before, like the water-drops
falling against the ashes.

RNPHPIDRICHIATYHGAA: TEATIGAVTT SIAT T&THTICd Ggd:| (46.27)

People ran away from him as if from a demon known well for his cruel and inauspicious acts.
Teh U AT FTAACIIANSTT H rAEIuriAaleh: URGer Fareaar:| (46.28)

Though surrounded by crowds, he stood alone ignored by all, like the traveller without money and identity
in a foreign land.

HAATAIASTIEH AT AWRT G: HDITAGATINY hIThRATEIN S| (46.29)

Though he tried to make a conversation, nobody gave their ears to his words like the traveller ignores the
sound emanating from the bamboo bush, though it has pearls on it.

31y §d g Ereierel AU AR YetATH: YTAMAT AR, (30)
sfd fAuffa FoR aRT AfETUETAT TR SaATCRTATGRIAT: ASheyATodar: | (46.31)

‘We have lived all these years in the contact of this Chaandaala and have polluted our lives; we cannot
purity ourselves by any atonement act; let us enter the fire’, coming to such a conclusion, all the citizens,
ministers and all those who belonged to the city, set fire to all the places in the city, using dried sticks as

the fuel.
ALL THE NOBLE MEN OF THE CITY OFFER THEIR BODIES TO THE BLAZING FIRE

SafdrEafRaeEdry dR®IEad @ dal 93 JIR dARhGUIATAd, (32)

The city was fully ablaze in the fire and was covered by the floating sparks; and looked like the dark sky
lit only by the stars; the screams of the burning bodies filled the city all over;

HEUIRIIHEN: HolAdSUANR: HITY SelcpusIUlcddaeacyds, (33)

the womenfolk shouted and wept aloud with tears pouring from their eyes like the rains; and pulled back
the men-folk who were silently crying, standing next to the blazing pyre, ready to enter it.

HTTAGUSHTACTAT ATAUN HeARUGed: Tacsheagoa AU dd HIBc:, (34)

all the ministers entered the pyre bravely, and burnt themselves alive; their servants lamented for their
dead masters by weeping and shouting aloud; it was like a forest lashed by heavy winds and rains;

A H AT SN eRAcUTadcaAdmIgd:, (35)

the ‘thick smell’ of the ‘flesh of the noble Brahmins getting burnt’ inside the pyre, was carried upwards by
the wind like dust (Avakara) and covered the entire city with mist;

AT TN UUA TGN TN TheATATHTTOAHED STelaNd, (36)

the smell of the burning flesh and marrow spread far and wide attracting the carnivorous birds towards the
city; and they started circling above on the sky, and covered the sun like the dark clouds;

aidlgd A gUedeleedlAAUS el SSEIATIADURITIARER GIleeY, (37)

the entire sky looked ablaze with fire by the winds blowing across the pyres; and all the quarters were
covered as if by the stars, by the rising sparks of fire;

THATERheG 8 CAIGTADHRD, HAEAAIRIUIEAS I TIdredHaedld, (38)

thieves and robbers looted the houses even as the young lads screamed aloud and trembled with fear;
with all the noble men of the city burnt off in the fire by remorse, the city had to be named as a dead city
only; and no one was there to control the wicked and evil men from looting the city;

347»@!3?1? mﬁm cu:-hgalqwﬁ AeHOTCIITATIRHA | (46.39)

the houses were left uncared for; wealth from all the houses was taken away by the thieves;

with all the men dead, the sons and wives were left back lamenting and helpless.
GAVALA WAS FILLED WITH REMORSE
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dTREAEIAT adA BT AT AvSadRIvdeueaaerfEdt
TSIHAAHUPUTINPIIRET: TTATReAITHTE MebeATperade: | (46.41)

The city looked dead as if stuck by a huge calamity induced by bad destiny.

It was as if the dissolution had suddenly appeared and swallowed up the entire city.

None of the noble folk of the city were left back alive.

Gavala who had reformed a little by staying in the contact of the noble men of the city for all these years,
felt highly remorseful and thought like this.

GAVALA ENTERS THE FIRE

‘AT & FeUTsT SAMSTATTTATIANTA: PTolhelleddT: TAATIDARJNA: | (46.42)

foh & SlfadqWeT #OT A ALICHT:, eNehicleadd GoledlaiiiacledRUT o | (46.43)
‘Because of me only, this city has come to such harm and has been ruined like this, as if stuck by the
untimely dissolution, killing all the men of the city. Why should I live anymore and suffer the pain of
this guilt; death alone is the most joyous occasion I can long for.’

sfd AT srgel Safdd Saeia Gof: UdgITaecgTHAIargid ag:| (46.44)

Thinking like this, Gavala offered his body into the fires that were still blazing high, without any

apprehension, like a moth entering the fire, willingly.
GAADHI WAKES UP IN THE WATER

ARATTEaeAFd EARRIRM & Udcgagargerd AT
TATSITAGTEG eI e PO UTGedolel STefd aIuHary amd:| (46.45)
Even as the body named Gavala fell inside the fire forcefully, and the limbs moved by the pain of it all,

Gaadhi while trying to escape out of the fire burning his own body, suddenly woke up to his real identity
inside the water itself.

Valmiki spoke
gcghacay ! fEadr SomH RaaT [AuRAsEd A somA

TATG GHT PAAHEDION SIMAITATGTY IABI0T FETSIMHA (46.46)

When the Sage was speaking these words, the day ended; the Sun (ina) set;
the assembly saluted the Sages and went to complete the sacred bath for attending to evening rites;
and as the night ended, they all returned along with the rays of the Sun.

afagiara
Vasishta spoke

ARA TG IMTANTAHTHHAT URIATATG AT JefTadd Faraqa: | (47.01)
Within two or three seconds, Gaadhi recovered from the afflicted state of delusion in the mind,
like the subsiding of the dashing waves of the ocean (when the tide subsides).

ANTAATOTEAEAEATCH ORUH & FeUledddTy Jell STIrglaaned| (47.02)

He was freed of the delusory state produced in the mind, like Lord Brahmaa freed of his ‘world-creation
job’ after the dissolution of the entire Creation.

YA A QATed: TARAIcAGNRT efiadrar uRmedrar IAT TROTARM: | (47.03)

He slowly woke up to his original world of the Brahmin’s life, as a natural process of coming out of a
nightmare, and feeling relieved that all of that was not real; as if becoming sober after the effect of the
liquor was lessened.

3 AisgiAe difAe Afa cedl & AArcguerd A gur efior gaue| (47.04)

‘I am so and so’ (I am Gaadhi only, and not the Gavala Chaandaala) ‘this is what is happening’ (I am inside the water
and not inside the fire) ‘this is not’ (Chaandaala life is not real, because it happened in my mind only, like a dream); he
understood all this, like the people who are sleeping and dreaming, wake up to the affairs of the world,
when the night ends and the darkness disappears.
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FHATTRUISY UGHEY ¥ STelleaITRIRRIed Ugaed TSTdg HATYd: | (47.05)

Remembering his own identity, he lifted his foot out of the water and came out of the lake,
like the spring-deity revealing his presence as the blooming bud of the lotus.

UdgIRepecIAadl agATRAT =TT GeT: URTTaEAT WH T (47.06)
Looking at the land with its waters, directions and sky again and again, he felt as if he was in a different
world, and was highly astonished.

st frfdAa uRafd fraaiae fha vd RERIRT THASTAHEIUH (47.07)
Wrinkling his eye brows, he tried to analyze the strange occurrences of his life and wondered who he
actually was, what he had seen as a Chaandaala, and what he did there and where everything was gone.

AT ETCETUTATIUT HHH TEATe 3id Taema AfogeEArgerhad| (47.08)
He concluded that whatever he saw as a Chaandaala was a momentary experience that was produced by

mere exhaustion may be and was just a dream-like experience, and so was of no value; and he came out

of the water like the rising sun.
GAADHI ANALYZES ALL THE EVENTS HE EXPERIENCED WITHIN THE WATER

Reqarema @ a¢ ‘g @1 A F@ a1 O Je Ffaarmar A Agaeadn:| (47.09)
He sat on the lake-bank and thought like this;
‘When I was lying dead between the mother and the wife, who was that mother and who was that wife?

T AR T8 fohel T A dN U=y dealigaTfAarfi=r| (47.10)

My parents had died when I had not even crossed my childhood and when I was still not mature enough;
I was an orphan and had floated away like a fallen leaf, similar to where the tree along with its entwining
creeper (father and mother) gets cut off by a sword.

HTAArEsfEH SR o FawruaA f&y: germ: eNHeRodr AT ga fgel:| (47.11)

I was not married at all; I do not even know what a woman is like, like a Brahmin knows not the taste of
the sinful liquor.

HAIANHT: FIGRT FqEU@n: & A1 AW o ALY S FSFIeA| (47.12)
My own relatives also live very far from me; how could I die amongst them?
TEACAHAGAHE b ATH TEAalIURFHEFH TUITIR JAT| (47.13)

Then how was it that [ saw so many events of my own death, like the vision of an illusory city?

dGIET UAeHT & Iy FATEATT:, ARITAS AATREH HIHUIFIT| (47.14)

Or rather, I should not bother about my staying dead surrounded by the crying relatives; it must be some
hallucination experienced by the mind. There is not the least truth in such scenes imagined by the mind in
its delusory state.

fAcadaaAcearyg wfedey el Adr HAfT el aeIiaASadieae:’ | (47.15)

The mind is capable of wandering in so many countless imagined scenes, like a mad tiger roaming in the

forest regions.’

[Gaadhi had cleared only the surface of his mind, by dismissing the Chaandaala-life as not real; but deep within, his mind still
retained all the vivid details of his Chaandaala life; and he never could believe in the ‘non-real nature of those experiences’.

It was as if he wanted them to be the true happenings of an outside world.]

ganifa d R A miaEa o are sltafaecas was@ aen @7.16)

Having reasoned out like this, Gaadhi did not give much importance to that delusory experience.
He lived in that hut itself engaged in his routine rites and worships.

Tehe TMTAFHTHH RS ATl sEmoride garar: & favesma @s&:| (47.17)

Once, a friend of his arrived at Gaadhi’s hermitage, like Durvaasa visiting Brahmaa; he appeared
exhausted and worn out; and had come there to stay for the night.

WA AT FAGOURHEIA: AIsTATATRAAT AT a¥fecietd Urey:| (47.18)

The guest was offered fruits, flowers and drinks by Gaadhi like the spring-deity filling the tree with
fruits, flowers and moisture; the friend was extremely pleased by all these affectionate gestures.
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e afegaaeat dt pasTagHEat FATCSIAAENE dEAIHAGTeTdH | (47.19)

They both together finished their evening rites, and recited the ordained Mantras; then at night, both of
them lay down on their beds made of tender leaves.

dd: Uiadd (wrada+$) AMedl dAAIad: HAT TR gouAiRadeas et | (47.20)

Then started off the conversation between those two ascetic friends, as befitting their way of life like
the world gets naturally filled with the beauty of flowers when the ‘Sun the divider of seasons’ moves
towards the north.

d yreoifafd mie: gagefad ao: 6 seegepeangeecd fpfafa saaafal (47.21)
Gaadhi then asked him the course of the conversation, “Hey Brahman, why you have become emaciated
like this and why do you look so tired and exhausted?”

The guest spoke

AATTABIRIFANHIIYU] BRUT HAATH JUTHT 9 ATHITCH: | (47.22)

Hey Bhagavan, listen, I will tell you the reason as to why I have become so emaciated. I will relate to you
exactly all the strange events that [ have met with; and I am not telling you any made-up story also.

HEARAAGUTNS saenfagsarch HRY ArAfAfIEard: MAsoiauar FAeell (47.23)

On this pedestal of Earth, in the bower of northern direction, there is the great country renowned as Keera
which is endowed with all prosperities.

TAEHATH ATH YA QU Siel: ATdcHTdGAlTcHT Raadiaaiied: | (47.24)

I lived there for a month or so, worshipped by the Brahmins of that country, and enjoyed the taste of the
various delicacies offered to me, like an idiot under the control of the mind-vampire.

Uhgohed dAlth HATIEATAd: Fafdd Ferzodddr Jem auoge! fgafa &1 (47.25)

Once, one of them told me in the midst of some conversation that a Chaandaala had ruled that country,
for as long as eight years.

dar Iy doys: Uih Adheleled N ol d9d Auar auoefasfa a1 (47.26)
TIsTHAed TRAT: UTTET Saeled STard| ddl fgemidriie ufaefa gareas| (47.27)

When I enquired about the same in the villages there, all the people repeated the same story without any
hesitation, and told me that a Chaandaala had been their ruler for eight long years, and when found out,
at the end of eight years, he immediately enter the blazing fire. And, they also told me that hundreds of
Brahmins had entered the fire when they came to know about it.

3fd QU HWegedl JEATAINT AUSATd YATAshid ety UrafRas featl (47.28)

Hearing these words from them, I left that place immediately and performed some rites at ‘Prayaaga’

to purify myself, hey Brahmin.

Pedl TGRIVEIed eI URUT SERANIAEd AledisEFATIRMIEH | (47.29)

I performed the fasting ‘ritual of Chaandraayana Vow’ thrice and came to you; since this is the day I break

my fast. That is why, I am so emaciated and exhausted also”.
(Chaandraayana Vrata- a religious observance, fifteen mouthfils at the full moon; diminishing one mouthful everyday during
the dark fortnight; zero mouthfiils on the new moon; increased again in the next fortnight)

afastara

Vasishta spoke

53 Adaar 39 MR § deT B 9 YRIsAGELT FAITAH ATAT| (47.30)

When Gaadhi heard this story related by his friend, he felt shocked. He again and again questioned the
guest about the story, and he repeated the same thing, and not any other.

HY TAEATATNTAEAT FAlcdl a7 Tl SHEEATEY I@GeIARTd (31)
PAYTT - FAA AU eod MG A 3¢ HdedaAE faeadgn fRam (47.32)




16

Surprised, Gaadhi spent the night sleepless. As soon as the ‘sun rose up, like a huge light to light up the
world-house’, and after completing all the morning rites, and after his guest took leave of him, he started
to think about all that he had heard, with his mind still stuck in wonder.

GAADHI THINKS LIKE THIS:

YeAAT HHA TE HAHd fgoid dd b AR [ ATH TIATAANFIRBHA: | (47.33)

What I experienced in a deluded state within a few seconds inside the water, was told by my friend as
some real event that had occurred at some place.
What is this but a magical feat that is beyond understanding!

TEYACY AT AAT AEEATCHA: AT ARG o Heo: AV UANTH 8T dH| (47.34)

What I saw as my death in the midst of relatives was indeed a delusion (for I am alive and well, and have no
wife or mother or relatives as such; and since I did not die, I cannot be born as a Chaandaala also).

There is no doubt about it.

I should myself see the truth of it all (as per the story of the Chaandaala that was narrated by my friend).
delcAAUdIGed G drae@eddl: HIAvSAUdedad TeaIfd Teala' | (47.35)

Therefore, without feeling apprehensive about anything, I should visit the village near the
‘BhootaMandala’, as soon as possible, and find out if such a Chaandaala really lived in that place.’
GAADHI DECIDES TO VISIT BHOOTAMANDALA

sfd GRIedIIT] AUST=RATEId Saedt HERT: U4 AVSEIAGTTT: | (47.36)

Having made a decision like this, he got ready to journey to the other country, like the Sun wanting

to see the other side of the Meru Mountain.

[Mind holds the magic-wand of fulfilling any least want of yours in whatever way you want.

Gaadhi was caught in the magical web of Maayaa from the moment he submerged his face inside the water.

Experiences were flowing like waters in his mind, and he had no way of knowing which experience was real, and which one
was delusory. He had marked the coming out of waters as the border-line between Chaandaala life and the Brahmin life; but
had he actually come out of the delusory experience yet, or was he still caught in the magical web of Maayaa?]

HAARSIATY UTAT IHed TIaHAA: INAAT FTICTHEE Icdl AcTAWOSAH| (47.37)

Even if the events are just parts of a mind-kingdom (delusion based imaginations), those who make effort (to
see them as real) will surely obtain them as real.
Gaadhi also got more than enough reality of the events he had experienced in his mind-dream.

FIACTTHRT GEATUATT 3T TR TASTITHTAT GHAABIAT: | (47.38)

Even those things which are not easily attainable are attained by making dogged effort.
Gaadhi who was experiencing the grand feat of Maayaa of the world-state was ready to experience it

directly now (as a fulfilment of his own Vaasanaa for making the Chaandaala experience real).

[World is just a flow of experiences only. There is no measuring tool to determine the real or unreal nature of the events
experienced by anyone. At the moment of experience, the experience is real for the man who experiences it, and to no
one else. Which experience in Gaadhi’s life was real, and which was unreal? Was the Chaandaala life real, or was the
Brahmin’s life real, or were both lives just false experiences fructifying through some Vaasanaas? Was the guest real?
Was Gaadhi’s journey to Keera country real? Where is the borderline to differentiate the experiences as real or unreal?]

fafeTeaneraeamt ureresda |: CATICSHATAN dgeardqisIrdd| (47.39)

Leaving the forest-region of his residence, he travelled fast like a monsoon stream, and crossed many
countries as if riding the ‘horse of wind’ itself.

deaeefASTaR. HIHAUSAAINT: BH: HUCHILUD: PRESITAT BlddH| (47.40)

He came to ‘BhootaMandala’ at last, where he had experienced the life of Chaandaala, like a camel

entering the forest filled with only thorny bushes, to relish the thorny plants.
(Gaadhi was paving his way for more confiisions and sufterings.)

7 afafcraada dfaada & ga: 3rmacane s Siug-ud 5a Tade | (47.41)
With all the memories of that life intact in his mind, he again saw that same village appearing in front

of him like an illusory city. (Nothing was magical about it, because it was not difficult for the mind to produce
another illusory experience outside of the water also.)

eed g Uded dAT AU UTATGdeEdd UTdlel FRehdoid| (47.42)
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At the outskirts of that village, he saw the ‘same colony of Chaandaalas’, which was like an ‘array of
hells situated in the Paataala, under the forest of the Earth’.

Raffeaafaear afeaarad W Tudacardacasudacd I Tedl (47.43)

Like a Gandharva (adept at producing illusory cities), he saw that hut as having the same size as remembered
by him, and also saw the objects that proved his having lived as a Chaandaala in that place.

dotg A UTT T AURRUE a¥g HTHN REIUSHHIIHA: | (47.44)

When he saw the ‘hut of the Chaandaala, which was exactly like what he had experienced before’,

his mind sort of felt some ‘dispassion rising out of sadness at the sight of the ruins of the house’.
(This dispassion was not the true dispassion born through Knowledge. This dispassion of Gaadhi was somewhat like the
philosophical state of mind which ignorant people experience at the occasion of some one’s death or when seeing old

dilapidated palaces and mansions.)
THE HUT, WHERE HE HAD LIVED FOR SO MANY YEARS AS A CHAANDAALA

ISR fod RfeTaaasg wdedeoieardss hRgreedeud, (45)
The hut was ruined by the many monsoons that it had gone through; and the walls were hardly seen,

being covered by the grass shoots that had sprouted on them;
some cot-like thing was seen with some torn tattered blanket half-covering it;

aIRGT deeidd SlHIfAa FaAdq HESIHT G a:Reucafda @ffsd, (46)

it was as if the strong walls were made of misfortune only and were held by the poverty itself;
the house had broken as if adversity itself had broken its limbs stuck by adversity;
and was in pieces as if the disaster itself was in pieces stuck by disaster;

MiAEedrae e TaraAfeuRyfe: gaccarauded aed dqfaa fud:, (47)

the dried-up white bones of the cows and buffaloes that were chewed by teeth and spit out, were scattered
all around the ruins of the hut, offering the evidence for the life he had experienced there;

b Ui QU el Y GRHY & REGeararalore: qequiRargd, (48)

the ‘hollow skulls used by him for eating and drinking” were now filled with stagnant rain waters, and
gave a musty smell;

AfARATATATH: GYSRIHIATG: JEomARa Srenfdr: uRka: aRafdd, (49)
the remains of the sinews and nerves of the animals were covered by the dried up creepers; the ‘broken

chords of the roof” were completely covered by the thickly grown dried-up creepers, as if the lengthy
ropes of Trshnaa (thirst for pleasures) had tied them all over;

FRRATARITAE H dSTcHIE STdlc UTehel ACRAGAT AT S fFarcHare| (47.50)

Gaadhi spent a long time there, quickly going through each and every thing there and remembering it as
belonging to his previous life, like a man who is established in the self-essence observes his previous

body which is dead and is left to dry up, uncared for;
GAADHI CONTINUES HIS JOURNEY

HATREATATTE A FHURIA Teolged FocOAIRARICRATRATEI: | (47.51)

Gaadhi was amazed by all this; (and wanting to find more truths about this all), he reached the village next to
the ‘Chaandaala dwelling’, like a traveller crossing over the slums and reaching the civilized areas.

dAYToeald A4 Hfcdcemfad Hl HAIRGIAET TMHET T MUThAH,

Td g NAARRGIAT ¥pe HEdfdAg uealed #Afa goraregad,

3T AYGABed Il g TS fhed 1 g-@Eda e,

Ife AT A AT ded HUYT dedd:, TedEAITATo0 Aecquathe THAHA| (47.52)

He enquired every villager he met like this. “Hey Good man! Do you know what happened to the
Chaandaalas who lived in the outskirts of this village? ‘An intelligent man always remembers the events
that have happened far back in the past also’- so say the wise! Do you remember the ‘good old

Chaandaala, who lived like the embodiment of suffering, aloof from all’? If you know, please tell me all
that happened to him. Clarifying matters to a traveller is considered to be a meritorious deed.”
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AT o sfa e gEr MRfgSeaar sacuagdcsAdaa Rfthcaa:| (47.56)

Like a diseased man questioning the medical expert, the villagers were questioned again and again by the
Brahmin Gaadhi, who was overwhelmed by surprise and felt highly excited.

THET 3:, "JAT HAYTH SEEATAT T AGeIAT, BESTATHT AT STIHERVIPI:,
QAU g gcddeyEasiciuce IEANATAEAHHUTGeG dURd| (47.57,58)

The Villagers spoke: “What you are saying is exactly true, and not otherwise at all. An ugly Chaandaala
of terrifying looks named Katanja indeed lived here nearby. He lived along with his huge crowd of people
made of sons, grandsons, friends, servants and relatives, like a tree with its hosts of leaves.

JET &I dcld hold HeGUTTodd 3g: JoUheldd gral dafddrdd:| (47.59)

The ‘entire crowd of relatives of that old man’ was snatched away by death, like the fire destroying the
‘forest-trees of the mountain filled with flowers and fruits’.

JEIA GAHGST T PRGN quIvIEAgd IF T g F:| (47.60)

Therefore, he left this place and went to the country of Keeras and lived happily as a king there for eight
years.

TETY IR STAeY RTeper: IUT ARRATET JA1 A1 fawga:| (47.61)

When the people found out that he was a Chaandaala by birth, they moved away from him, as if he was
the zodiac sign predicting calamity, as if he was a poisonous tree that is seen inside a village.

el SAsfTe gfaicaIca= @ g MAAEAEIEHICRTT: Tiaaer &1 (47.62)

When the people there entered the fire because of his deceitful act, the Chaandaala, who had managed to
acquire some noble thoughts by their company for so long, entered the fire and gave up his life.

feh cadta yIaa Aud Yooty UHT b o aeyTdl Picdgddcted Fadisyar| (47.63)

Hey noble man! Why are you making so much effort to know about what happened to an ordinary
Chaandaala? Was he connected to you in any way or were you connected to him by any chance?”

TG HUTA! AFIINTY: eoeged:gd: FAY a9 Uledy ATHAGHAE F:| (47.64)

Conversing with the people of the villages nearby and asking again and again the same questions,
Gaadhi spent a month in this manner.

JYT AAIHd deodud dadd d: AT HiAd GRaaEiOsdH | (47.65)

Whatever he had experienced as a Chaandaala life in ‘his delusory dream under the waters within a few
minutes’, the same was related by all those villagers also, without any contradiction.

HATEd HehelHAHWEGATCIRUY IR TATTHA
A ARMSPATAGEASTARE TGPl WHTAEHAIATSINA| (47.66)

After hearing from all that the ‘Chaandaala-existence’ had been a real occurrence witnessed by all, and
coming to the conclusion of it being a real event, Gaadhi held his shame inside, like the moon holding on
to the taint, and was extremely surprised.

JIfsd armanm gafdesgaraat maddar & arnfa gfaemaigdal (48.01)

Again he visited the ruins of the ‘Chaandaala colony’ and again was surprised; Gaadhi’s mind could not
feel enough of the surprise of all ‘his experiences that had occurred within his mind under the water,

having really occurred in the real time and place outside of his mind also’.

[Gaadhi’s mind was producing the wondrous joy again and again, as a fulfilment of his Vaasanaa for experiencing the wonder.
The ignorant Brahmin was engrossed in the magical nature of events and believed that to be Maayaa’s amazing power alone,
and failed to see that even his very existence as Gaadhi was itself the state of Maayaa.]

TAAADIATHATE EATATS HEelliel T HeUaNH I sioleararFeeiigd: | (48.02)

He again wandered through all those deserted places and houses in the forest, like the Brahmaa observing
the worlds destroyed by the dissolution. (#is mind was the Brahmaa here.)

3ATe FACHAAAGINTUY ofScATerd) eI EAATTaleld e ga gl (48.03)
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He spoke to himself, after seeing the ruins of his ‘Chaandaala-abode’ in that forest, like a ‘flesh-eating
vampire sitting on top of the tree’ talks to itself, observing the ‘dried up bones of the dead people
scattered all around’.

SHART HAATASIGdHAT Il pl: AT FREAAT: Fed UfARTRAET 3| (48.04)

“These are the ‘garlands of ivory tusks of dead elephants, that were made in the courtyard, and are still
seen here, like the peaks of Merus belonging to every Kalpa (Brahmaa’s creation-day).

3% JEeRIAH JaaQnsdy: HE b WHal-Hd: Hg ATde=id:| (48.05)

Here at this place, along with the Chaandaala relatives who were intoxicated by consuming liquor,

I had eaten the flesh of the monkey along with the cooked bamboo-sprouts.

HTOISIT AUARIATATIHE HARITATOT AATGT I Tt ISTHGT T (48.06)

Here, on this bed made of horse’s skin, I had drunk the liquor flavoured by the elephant-flesh, and had
slept embracing my dark Chaandaala wife.

Plorgege [Faey: UuATEUafddr: g ¢l aATTHAIHCHIES | (48.07)

The dogs and their families which were fed the ‘cakes of crushed meat’ were tied here with leather-stirps
to these dead-elephant tusks. (#7,3%,7)

ST ARUEHME Garicuoad g AR onsgenid=r| (48.08)

Here was kept a ‘huge vessel triple the size of ordinary pans’ made of ivory tusks (&d/dat), filled with
the pearls removed from the head of elephants that were killed by us, and covered by the skin of the
wild buffalo which was dark in colour, like a cloud.

TYASITY AT §8 Aqddlelsh: R faofod gauagsel bRal (48.09)

Here, in all these muddy swamps, I had played wildly along with other Chaandaala boys of my age,
like the parrots inside the heap of mango leaves.

39 dgTeliel - ATERUIgAUad IMd W Yeieh AT ATqqA: | (48.10)

Here, the songs were sung, with the breath thrown out of the mouths, like from the bamboo holes; and
the dog’s blood was drunk, and the robbed decorations on the dead bodies were made as our adornments.
3T WY PgFded SedAY PEiFdell FJd depaldleedla Doolloloiorariaal (48.11)

At marriage occasions, I had danced along with my relatives here, and had made a lot of noise (shouting
madly getting intoxicated by consuming liquor), like the high rising waves of the ocean.

IASSTTATATAT BIBATHIATION YclTeATH=aeeme TfAT dyuseka’| (48.12)
Here, we had constructed bamboo cages to catch the crows and other birds of prey, to harass and eat them
as snacks, later in the course of the day”.

TAYTT: EFMY: UTehell: AUAshT: [IEATIchiFUdiRT UTAIET WIHR| (48.13)
In this manner, Gaadhi remembered all the events of his life as a Chaandaala, and his head shaking by the
amazing nature of it all, he analyzed the works of the Creator.

TATA AEATEIEUT SRATchleled BRI HAATSHAHcST T SRATedX AT | (48.14)

Then he decided to reach his next destination of Keera-land, left the BhootaMandala region and went to
the other country, after a long long time.

THeo57d AGRAAHUSARUIAAT IMHHAIG JURICIA fohel STeareues| (48.15)

After crossing many rivers and hills and forests, he at last reached the Keera-land, which was like a gem
hidden inside the Snow-mountain.

9 U ALUTAAIN FIHTAH STOTCHAVTT—eATcHT Fdelichidd dARG: | (48.16)

Then, he entered the ‘capital city of the king’, which was standing high with its tall mansions,
like Naarada entering the heaven after getting exhausted by wandering all over the world.

HATCHATIHAT TEEAATIANS T TAANA FAIN URIUYTS STAATed: | (48.17)
ATl R fhfcdide Auadar afg s ded A quiang] aAriafa| (48.18)
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There, he saw all those places he had lived and experienced in that city in his Chaandaala life, and he
questioned the citizens there with much excitement,

“Hey Good one! Do you remember anything of that Chaandaala king? If you know anything about the
events that had happened here long back, then please tell me about them.”

ANRT S, “3rfeeret aulfor Al A fgst UslcadAid I&T A1H FASIereieda, (19)
3ed T HARSA: & GIIEl g 31T greRrauiion Focidra draa”| (48.20)

The citizens spoke: “Hey Brahmin! A Chaandaala ruled here for eight years as the king.
The royal elephant chose him as the ruler, when the previous king had died.

Later the truth was found out and he entered the fire.

Hey ascetic Brahmin! Twelve years have passed after that tragic event.”

T I geocgdl MASH Adpded: ¥ I8 UG YUNAFacIcaiu| (48.21)

Moved by curiosity, Gaadhi questioned each and everyone, and he heard the same story from every one,
and felt amazed, and enjoyed also, the miraculous nature of the events.

HAIRICYY AfeHAIU Haerared &d Tl o] Afequfeaddd afe:l (48.22)

Then, he saw the ‘king of the city’ in the form of ‘Lord Vishnu holding the discus seated on a royal

elephant and accompanied by his army’, coming out of the temple.
(Instead of understanding that all this was a magical scene produced by Lord Vishnu, Gaadhi lost himself again in the
memories of the royal life he had experienced as the Chaandaala.)

 TodT TUTAATHI TRU[ATI: UTehell TSIl THcal HHATATATIEHT: | (48.23)

The sky was covered by the dust-clouds rising out of the fast movement of the army;

Gaadhi remembered then his own royal procession of the past and felt surprised and said -

"SHTEAT: DRBIMAT: TSETHTIHAAT: hAbhgddOal dAlelalelcUol&Tom: | (48.24)

“These are the ‘Keera ladies with the hue of the ‘molten gold, like the inside of the lotuses’, with their
charming eyes looking like blue lotuses.

TIANET 57 TegehHTUUSUTUEAT: FERRIASIEDIRIT: HIAYSU=AT 3d| (48.25)

These ‘hosts of Chowries waved by the lady-attendants’ are white as if painted by the paste of moon-rays,
and are like the frozen waterfalls and look like the collection of white Kaasha flowers.

Pl ATYTedd ATATTATAT: AR dAdelRNGTIATAT SadgT:| (48.26)

The ‘many wives of the king’ are fanning him with the ‘fans made of tender fragrant leaves’, holding them
like the ‘bunch of leaves held by the forest creepers’.
SHTEAT AAATASITECT Hicdigehel: Heheuuleul AN YSIUIURT: | (48.27)

These are the ‘intoxicated elephants’, which are tearing the directions with their strong tusks, and look like
the ‘array of peaks of Meru with its wish-fulfilling Kalpa trees’.

Td d JHINNGRUTAASTH: HHAT ITHIEAT ShuTell HEIHd: | (48.28)

These are the ‘subordinate kings’ who shine with lustre like the guardian-deities Yama, Varuna, Kubera
following Lord Indra.

SHTET: HIgEcatar: FaTHATGREAdN: HougaTadipsolgeadl JEuSh:| (48.29)

These are the ‘rows of mansions filled with all the riches and comforts’, fulfilling all the needs, and
looking beautiful like the ‘bowers made of Kalpa tree with its creeper’.

g6 dehRolddRcd UHBHAT H FcATeAeaTaR 3 UcdaTdl ITd| (48.30)

This ‘kingdom of Keeras’, which was experienced by me in the past, has appeared again in front of me,
like a life lived in another birth.

T T 3ad A Sgd: Gel: AT d S b plcdr=r ARY gideFdd| (48.31)
Like a dream that has turned real, this is again in front of me in the waking state also; I do not understand
how this ‘Maayaa’ plays around, and from where forth ‘she’ rises!

S Wef SIHUT FHAT Al TodldT JaHUAGISE SiTeledd Apecieh: | (48.32)
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Ah! Because of my mind stuck by this ‘prolonged state of delusion’, I feel confused and trapped, like
a peacock caught in a net.

o TP EHALE H AA arHAAT & UIATA HHASTNA faaarta fRiRe| (48.33)

Ha! Alas! What a horrible state! My ignorant mind is stuck by Vaasanaas, and sees a network of illusions
like an immature child.

Ty & AR Al dd # ThUTROT SRIGCIYAT Y HAT FTHAAGUSAH| (48.34)

This is the great feat of Maayaa, which has been revealed to me by Lord Vishnu.
Well, now I remember everything fully.

dfeerelt da1 I FReT ARNBeel IA FEHATIET I Sted aar Fafaa’| 48.35)

Therefore, I will go to a mountain-cave and do effort in penance, till I understand the source and reality
of this delusory experience.”

3fd ARy ARTEIAEAEATSSIINH &, Pead U AaeT T fAAe=affigad| (48.36)

Having made a decision like this, Gaadhi left that city and reached a cave of some mountain, and stayed
there, like a lion in rest.

a9 Il W14 TTJhHIST dU¥sh ALTIEd AMSITYUede: | (48.37)

For half a span of the year, the great ascetic Gaadhi remained there consuming only a handful of water
daily, and performed penance of Lord Vishnu who holds the Shaarnga-bow.

HAUTEY YUShlaT: TAHIIRUITA THIGHURITH: AET Helea: | (48.38)

Then, ‘Lord Vishnu’, with ‘his eyes like the white lotuses’, ‘filled with compassion-waters like the cloud
filled with waters’, ‘dark in hue like the blue lotus’, brought relief to the ‘dried-up heart of the Brahmin’,
like the ‘sight’ of the ‘taintless lake filled with waters and adorned with dark and white lotuses when the

sky is cloudless at the autumn’.

dATSTIH Aelegeheed fgoiAfeel TAIRAGTOTTo T AIATIAT | (48.39)

He came to the ‘mountain-cave’, where the Brahmin resided; and stayed looming above him, like a dark
cloud in the expanse of the sky, purer than the purest of forms.

A HaTdTgard
Lord Vishnu spoke
MY HiTdeadr TN AR AA T, T a1 SHPTSATAA TR STRhIcHDH|

Rarfderg vafeaurd daefafeea: aur AiRae gdfera-aeidasoi@an| 48.41)

Hey Gaadhi! Have you witnessed a ‘glimpse of my dense power of Maayaa’, ‘which brings about the
various experiences of the Jagat which is divine in character’? Since you have already obtained whatever
you asked for, what more do you want by performing penance like this, on the slope of the hill?”

Td deeantated g miafgsas: et SgaqRor uedl: wdygadl (48.42)
graTed HOTGYA: YUy Yeiaror: fIsuHATe fea aresFAeda ardd: | (48.43)

‘Gaadhi, the Brahmin of excellent character’ was overcome with joy at the vision of the Lord; and
worshipped him by the offering of flowers at his feet; offered him Arghya with flowers; saluted him
with circumambulation, and spoke to Lord Vishnu, looking at him like a thirsty chaataka bird looks
at the dark cloud.

EISETIE]
Gaadhi spoke
g AT caar AR RIarsfaaame = #E uraRarfecasar & Udhedr JI| (48.44)

“Deva! Give me the understanding of this extremely dark deluding power of yours, which you revealed
to me, like the Sun lighting up the Earth in the morning and removing the darkness without a trace.

HH I gIfd FA arATHAATOId TACHAH HY ¢d SNIIT & TTA| (48.45)

Deva! ‘“Whatever delusion’ the ‘mind that is garlanded by the dirt of Vaasanaa’, had perceived as if
like a dream, how it gets seen even in the waking-state also?
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HRAHT T STolledl: TACATAHHA: Y UchaTdl UTHl HATHIUGTEUS | (48.46)

Deva, you are established in the state of taintless Knowledge!

How did my dream-like delusion which was experienced for a few minutes inside the water, become
the object of real experience (in the wakeful-state)?

oSt oy SR HaATHAT: HUAARYAT F TIHE: ATTHN:| (48.47)

How is it that, when I was having the delusion of being a Chaandaala, ‘the short or long duration of the
time; and the birth and death of the body’, were not contained wholly within the mind only?
(How were they experienced outside of the mind also?)

A HITETIATT
Lord Vishnu spoke
MY FRATIYTET FIRTEIAGIcHD TAASTETTATT TcUTGRIAHHA | (48.48)

Gaadhi! The ‘abundant delusion’ that you had witnessed as the ‘inside and outside experiences of the
mind’, belongs only to the ‘agitation nature of the mind which is ignorant of the Supreme Truth’, and

which is tossed about by the Vaasanaas, and which is the very nature of the (embodied) Self.
(What the mind defines as the inside becomes the inside, what it defines as the outside becomes the outside.
Actually there is no ‘outside’ at all!)

afea fhfReeafea arggecydifgmies vdcrafa varfed vagsafdasgy| (48.49)

There is nothing ‘outside’ like the sky, mountain, water, Earth, directions etc.
All this is inside the mind like the ‘collection of leaves inside the sprout’.

Helfe TRRAATT Ida afezsgiicafe: hear aifa qur geearfeaasd:| (48.50)

Like the fruit etc rise up from the sprout and appear outside, so do the objects made of (elements like) earth
etc rise from the mind itself.

Tl qecale ey o die8 harde, HSPIEY: Uooldeq dTEATEATTHATANT:| (48.51)

It is indeed true that the objects made of earth etc are inside the perceiving nature (Chitta) only, and
never in any ‘outside’. The bud is inside the sprout alone, and becomes the fruit later on.

FUTAThHAEDRATTDTA ShATHD HFHhRI TTHT Tl Tled DHUTT | (48.52)

‘Shapes and names with qualities’ are conceived by the mind only, and seen as some solid objects
that are staying at some point of time (past, present or future), and get interacted with. Like the potter making
a pot, the mind alone removes something as not seen, and brings in something as seen.

IEATTATYEY: FRATIIHIT FAAAAASTIIRERIINIGLTRY| (48.53)

From a child onwards, this is experienced by one and all - as when dreaming, when deluded, when in
the confused state of intoxication; when in passion, when ill and so on!

R gaedeaTion AfEYAIardd UGy Helqeuriol HeTshledradiad| (48.54)

Countless events (possibilities) remain in the mind, seized by the Vaasanaas, like the fruits and flowers in
the tree which has its roots spread out all over the ground.

cIBAATICTAT HF: TAIOT A JUT fAITEAET NTET GAsieAIE A qUT| (48.55)

The tree which is detached from the ground does not again produce leaves; so also the ‘Jeeva removed
from the Vaasanaas’ does not go through the imagined delusions of births and deaths.

JAAedolilsollel AT dd dordl Audcd Udbfed afg afgeaaisT fral (48.56)

Where endless world narratives (Vaasanaa-fulfilment states) exist by its power, if just one ‘Chaandaala
life-story’ is manifested as a real experience, what is there to be surprised about?

HageT Auadr ufasraacaar IdaareraFa _faarfafaerer, (57)
ddarfafdRrarar dhagaaricger: AT BT Teaafy G9aH, (58)
adarcury TTeIfd UTHIsE AV IH HAT H ITAT TEAAE THAH, (59)
dYIG HETET UTthel TS TE STeieh Dheoled TEATATH HHAH, (60)
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ddg HRAIN grAsTEA HAG T A HN: AURISIcd TEAATH FHAHA, (61)
Td G <1 TF Aol [golldd JoacaATd S ITAIcIAA Y | (48.62)

The ‘Chaandaala state’ was understood by you as a real occurrence because of the same appearances
connected to that delusion-life, presenting abundant proofs of various types.

That is how the guest came to visit you; the Brahmin ate and slept at your place; he narrated to you the
same story you had yourself experienced; and you were amazed by seeing all this.

That is how you got up and said, ‘I will visit that country’ and thought, ‘I have reached the dwelling-place
of the Chaandaalas’ ‘these are the Chaandaalas’ ‘these are the villages’; and you were amazed by seeing
all this. That is how you saw the ruins of Katanja’s house; the people of that place said that the house
belonged to Katanja; and you were amazed by seeing all this.

That is how you said, ‘I have reached the country of Keeras, and all these people also tell me that some
Chaandaala was their ruler’; and you were amazed by seeing all this.

Hey excellent Brahmin! All this was just part of your delusory experience.

Whatever you believe to be real, know that to be actually unreal only.

argaTafod Id: & ddAeda ueafa, afdd Tead Fata avared YAl (48.63)

The mind which is entwined by the Vaasanaas all over; what it cannot see within itself? In a moment-span
of a dream itself, it can produce what it wants as the ‘day to day experiences of a year’ also.

AT T dRd F HRE J doYl FIATHTILE ATHAGIEEATAT | (48.64)

The guest was not real; there were no Chaandaalas; no Keeras; nor was there that city.

Hey wise one! You saw all this because of your own delusion.
(The arrival of the guest also was a play of your mind only.)

oAl HAdT HAGYT Ul Peal HATURGY fIsTed FRSIVT Al | (48.65)

When you went in search of the dwelling place of Chaandaalas, you rested in some cave of the hill, like
a deer in the forest.

ddd HAAAGCAGE dGAAUSS 3¢ dTodUANIRIATT €€ o HAd:| (48.66)

Inside that cave only, being tired of the journey, you felt drowsy and saw the BhootaMandala and the
house lived by you as a Chaandaala. Nothing was real!

dda FRAIR TEAETH TIAT ded ar=del arfg A & Haregst| (48.67)

So also, you saw the city of Keeras too. Whatever you saw there (in Gaadhi’s hermitage or in the cave) or
anywhere else (as when you took holy dip), was caused by delusion alone, hey Brahmin!

wdda waAary el cearfcas] WeaAds sa faus Faar qA1 (48.68)

Always you saw yourself wandering in various places, in all directions like a mad man because of the
mind filled with delusion.

dgfag s ®a HATEIBIUANTLT: F Faehel [T 43 UIfaedle AT | (48.69)

Therefore, get up now; remain with a peaceful mind doing your regular duties.
Men do not attain any good without performing their respective duties.

afastara

Vasishta spoke

sfd [Aeiedaed Usardl HaTITdIageayeaHTe:
faguegfaemdt: afemewidd e fasemeae steme| (48.70)

Having explained all this about Maayaa, Lord Vishnu went off to his abode in the Milk-Ocean,
worshipped by all the ascetics in the world, and followed by the Sages who belonged to the Heaven.

3y i fasolt gas{difees shAtd Tad Arefaarrd aurATH{FarFaY| (49.01)

After Lord Vishnu had gone off, Gaadhi again visited the BhootaMandala and other places in the same
order to analyze the nature of delusion, like a cloud floating in the sky.

TR JYAIcAgdled AAdedd: ERARTYATATH JaTgaal Id:| (49.02)
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He again got the same report from all the people confirming the story of Chaandaala. Gaadhi returned
back to the cave in the Mountain, and performed penance on Lord Vishnu.

HSHMAAHCUA PHlAAY SACH: HPGRITAAT AT AT T=YdTH| (49.03)

Very soon Lord Vishnu appeared in front of him.
Maadhava becomes connected, even by a slight show of worship.

Sarg M oAy fAa aike: fh o wdad qEeauafa gacare| (49.04)
Bhagavaan, who was pleased by Gaadhi’s effort at analyzing the delusion factor, spoke to Gaadhi,

like a cloud addressing the peacock and asked, ‘what more do you want through the performance of
this penance?’

Gaadhi spoke
HeAISTEH G YUATHIEHIDRSIAEUG I cATHIRIEAGAledl o HAET| (49.05)

Deva! I wandered for six months in the BhootaMandala and the Keera country.
My story is not altered even slightly, in their casual conversations also.

AT HAHLET cadcgmisied fh Ut Ay dgal aat J ARgEA| (49.06)

Prabhu! You told me that this land of BhootaMandala was seen by me because of the delusory power of
Maayaa. The great ones should remove the confusion with their words, and not increase it.

(I am still confused about all this.)
m’ g
Lord Vishnu spoke

[“You still are under the delusion that your inside and outside are separate worlds, and the inner world cannot be seen outside.
If you believe that you really saw the Chaandaala region and the Keera country, and the people there are real, well here is the
answer’. |

HIRATNITINNA A AUARATA: I HghRon Jaqa gfafarafal 49.07)

Your experience of the ‘Chaandaala life’ that is part of your mind, reflects itself in the minds of all the
other Chaandaalas and Keeras, similar to how ‘your identity as Gaadhi Brahmin’ is understood by them;
it is just a matter of ‘mutual reflection power’ present in the mind, just a natural occurrence like the Taala

leaf falling when the crow sits on the tree.

[Inside the waters, in the Chaandaala-life you had experienced, the people there knew you as the Chaandaala, because you
were identified with the Chaandaala-form; and outside here you are understood by them as a Brahmin, because you are
identified with the Brahmin-form. Like the dream-world characters experiencing the same world without any confusion, in the
waking state also, all the people experience the same world without any confusion.

Each mind reflects the ideas of the other, and a common world gets experienced by all.]

de1S9 T4 Feled IYUTachATled o YTdHTE & A eRUTIHIATH| (49.08)

Therefore dear Gaadhi, they will all narrate your own story as you had experienced it.

Whatever idea rises in any mind as an experience cannot be erased off as if not experienced!

(Why do you want to believe that you alone were the Chaandaala named Gavala?)

FefIcoauddled AHET IRT [ dcadT TEAATHEH@USAT A (49.09)

Some Chaandaala might have built a hut at the outskirts of the village. You saw that; and believed that
you had built it; and got it proved by others also, like brick after brick placed above the other.

SelRIciINhd TgATHT S BTl eATaafgET & FAETd:| (49.10)

Sometimes the same illusory appearance is perceived by many, as a matter of co-incidence (each mind
supporting the other). The mind’s ways are indescribable, like the Kaakola crow causing the Taala leaf to fall.

dUfe ggd: FICtAAG URAled AT FAUHACHIIAGHRTIATA| (49.11)

Similarly, a single dream-experience is shared by many men, similar to getting a confused state of mind,

as in a dream or by consuming intoxicating drinks.
(Many boys together conceive of hills, houses, etc in a heap of sand and act accordingly in unison.
The deer-cubs together perceive the dark green grass-land and run towards it.)

THEATHT AT IHed TEATelhT: ThEATH AT TATITAIUTRT: | (49.12)
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Many boys together enjoy a single sport. Many deer-cubs are attracted at once by the dark-green hue
of the forest-land.

TEdEeddlel T YTANHHA AN ST Icled Faheldrchsfdagerepdl| (49.13)

Many men join together to do efforts as part of a huge group, and attain their individual results in various

ways ‘because of the vision of the fulfilment of one goal simultaneously’.

KAALA — THE DIVIDING POWER OF MAAYAA

[The time factor belongs to the mind only, and does not exist as real. Time elongates or contracts as a part of the experience
only. What the mind defines as the span of the time, that alone has to be believed as true.]

UTAaeUTIT=ATAT Bl Glafa A1 Hfd: AU FheuaArisHl Hrell @Al TAsidl (49.14)

It is a common knowledge that Kaala (change or division-factor) alone creates blockages or opening of all
events (in the form of seasons, sun and moon’s positions, and so on).

Hey Brahmin! Kaala exists in one’s own self in the form of conception alone.
[Brahman shines as the perceived phenomenon and the perceived phenomenon is not possible without the introduction of the
time-span. Each mind has its own measure of time for each of its experience.]

3T HaTAThT S8l T fdg: & STelid & dled fehfacehed defd @1 (49.15)

‘Bhagavaan’ Kaala is formless; he is Brahmaa himself; he is unborn!

He does not remove or add anything to anyone at anytime.

[Any object that is conceived by the mind has to necessarily exist in some ‘time and place frame’.
Mind cannot exist without the idea of space and time.

That is why, it is difficult to understand the principle of Reality that is not in any space or time point.)

Gilfehep! TEcaT Prell a¥heuganicHsd: Hehotdd UgTad: ugraias ad | (49.16)

‘Kaala’, for the common populace, exists in the form of year, Kalpa, Yuga etc.
He (Kaala) is conceived through hosts of objects. Hosts of objects exist because of that (Kaala)!

AAUTAHTHCTTHA Hledddd: dUT d TEdedEd HAbRSIATT: | (49.17)

The ‘deluded minds’ together experienced the delusion simultaneously.
That is why, all the Chaandaalas and Keeras saw the king in their own experience also.

TR Hear FRArcA fIaRa @l TqAaisAeared goeass| (49.18)

Just do what you have to do in your life and analyze the inner essence through your intellect.
Hey Good man! Remain here without getting deluded in the mind anymore. I am leaving.

afasa

Vasishta spoke

ScgeFcdl HITATedSUSTIMTAT-d AR Jfd8cheey ImfAfadarar fml (49.19)

After this speech, Bhagavaan Vishnu the Ruler of all, vanished from sight. Gaadhi remained in the same

cave, thinking about all the events that happened in his life.
(Gaadhi could not get out of the disgust he félt as the Chaandaala identity; and he also felt remorsefill for causing the
death of so many good people.)

dd: Sidudsagl Aafandy &@: YaRRIuaraArs gusdiea fgst:| (49.20)

g AheT ATYAIT YUTATH J YSIATHATH HAAT dihellard IERHA| (49.21)

After a few months, the Brahmin again worshipped Naaraayana who holds the white lotus in his hand,
through penance. Naaraayana appeared in front of him.
Gaadhi saluted him, and offered worship in his mind itself, and spoke the following words.

Gaadhi spoke
HIAeHEANATATCHS: AU SHT GARAT T URHGTH ATT1 (49.22)

dgdcd¥d JATIE] FETAGIATTY Uhedead faarel A1 fAderg waAfon| (49.23)

Bhagavan! Remembering ‘my Chaandaala-life experiences’ and the ‘delusory nature of this worldly-
existence’, | feel greatly confused.
Therefore, remove the great delusion in my mind, by explaining the truth of everything.
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After stating the truth (do not disappear off instantly) remain here (till I am cleared of all the doubts); and make me

get engaged in one single taintless action.
(Who am I actually, the Chaandaala or the Brahmin? Which life experience is really mine, and which is not?)

A aTaTar
Lord Vishnu spoke
SeleolITIGe FATATHEIRIFERSI Tl ITIhell: THIedE [aea]d: | (49.24)
Brahman! This world is a great magical extravaganza!
Because of the forgetting of the true Self, all sorts of amazing events occur here!

HIPRQR ABZEAEITAT HATAATEHTAT TS & TAHHA: | (49.25)

You had many experiences in the ‘Chaandaala and Keera regions’, because of delusion.
Such delusory experiences are commonly there for all, while asleep.

HATECATHT HRTAT T AT HHA AYAATT FATH HHABIATGHHAATT| (49.26)

Like you, the other Chaandaalas, other Keeras also had the same delusion.
Though it is not real, it appeared real because of the simultaneous experience.

56 g QU] aEATH FAndATAed IAf aee Rear amieiderda a1 (49.27)

Listen, I will explain everything as it is, without any reason for doubt, so that your ‘agitation of being
a Chaandaala’ fades away, like a creeper in winter.

AIsHl Pesol! ATH AT HIAVS deid AT H TAATHIGRT| (49.28)
dda RAdedcd Ut ¢eTeak ITd: IHd PReUT: TTddmeTel dd:| (49.29)
Had: dhad R Jelleddfdaeder UfaATdr qUTHAT desmarareafa:| (49.30)

For a ‘Chaandaala named Katanjaka’, who lived in the Chaandaala colony, all the events had occurred
in the past, which you perceived in your delusory-state as belonging to you. His family members died,
and he went off to another country, became the king of Keeras; and entered the fire later on. For you, the
very same experiences of that Chaandaala flashed in the mind, when you were submerged in the water.

SEIHAATY HefRAfgEFcT Belfaetacs d Id: udfd Teadl (49.31)

Sometimes, what is seen and experienced gets completely forgotten!

Sometimes, the mind remembers what is ‘not seen’, as ‘seen’!

[Reality-state of Brahman is the source of all possible perceptions.

Jeevas are just delusion-states of various levels and exist as the experiences of any possible perception. Any Jeeva can
experience anything of anyone randomly, as it happens in a dream, where you may dream that you are a different person.
Since the source is the same Reality, any perception can be experienced by any mind of any Jeeva, when in ignorance.]

AT TIAHAARTCIUTTH EATATAHAT: STt Tdargan T3 HATAT T (49.32)

Delusions occur during dreams, imaginations, and fevers and are caused by the imbalance of chemicals
inside the body. The same delusions are seen dear Gaadhi, even in the wakeful-states by the mind by
itself (without any external agent).

HITST G ADTeEY JAT FhTeAGTA: UTIHTATT MY Teehdaraia d2qT| ((49.33)

Hey Gaadhi! The events of the past and future are seen by the ‘Yogis, who know the occurrences of all

the three time modes’. Similarly, the events in the life of Katanja were also seen!
(What ‘future’ events are seen by the Yogis are ‘past’ for them, but later experienced by others.
What events you saw as ‘present’ were the ‘past’ of the others.)

3 QIsEfAE aed 3fa AsAld Acaard 3T Aiseide ded 3fd Asacaarcaard| (49.34)
‘I am so and so’ ‘this is mine’ ‘that is mine’- a realized person does not drown in such delusions.
‘I am so and so”’ ‘this is mine’ ‘that is mine’- a non-realized person alone drowns in such delusions.

FaAATEATY deael dAradefa F arfa uerdy AHmenadHaaA | (49.35)

A ‘Knower of Brahman’, who has realized that he is the essence of all, does not grieve; does not see
the divisions of objects (as mine and yours), and does not suffer through attachment.

Tl HHAANY UG EATHY F oAl AIA ST Jrhuridrasnia| (49.36)
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Because of such an attitude, he does not drown in the events that are caused by delusion, which end up
in pain or pleasure, and is like the hollow gourd in the waters, though he appears to be immersed in the
events.

cd dTagaaTSITIddr faade: hResveeaiaRa d TaEgaAntd:| (49.37)

You are still having a ‘mind caught in the net of Vaasanaas’, and are not aware of the reality.
You have not reached the ‘natural state of the Knowledge of the Aatman’, and are like a ‘diseased man
under treatment’, who still has some left-over residue of a dangerous fever.

AAEIIRYUTcdred AFAN FANFHA RfAaRREAG Foaaaegaaiaal (49.38)

Since your knowledge is incomplete, you are incapable of removing the cloud of your mental delusion,
like a person who has not put in enough effort.

T I AATATY F&AT YTAHTHA dTFcdANAd dAdThaTd &0 (49.39)

Whatever appears on the stage of your mind any moment, you are getting engrossed in it, like a tree seen
by a tall man.

o arfd: fremde A sy Ida: 9T Jaehed dead fohfcuarerd| (49.40)

Mind is the ‘central nave of this wheel of delusion’ which rotates everywhere.
If that mind is brought under control and kept the same way, the wheel has no power to move.

caiIg TR: $ool G TG @eaTdl: dU: $F Jdl AAHAeT THACEI| (49.41)

Get up! Perform penance (control of the mind) on this hill, with an undisturbed mind, for another ten years.
Then, you will attain the knowledge which has no end.

afastaa

Vasishta spoke
Scgecdl JUS{IhIETETAdiecRYIId aidTHas I UhaddAIcuISacaTud| (49.42)

Having said these words, Lord Vishnu of lotus eyes vanished from sight, like the cloud thrown off by the
wind; like the snuffed out light; like the rising wave of the Yamunaa River.

miAfddmarst REIUSATTT: WRcTAFTTIed REITAT UIGU:| (49.43)

ot Af¥d UTREASSIHANTT HACHAIRICHDATIHCHIEAT | (49.44)

Gaadhi soon attained dispassion through discrimination, like the tree drying up at the end of the autumn
season. Slowly freeing himself of the delusions, and understanding the false nature of the various
experiences that he had witnessed by some random agitation of the mind, he felt remorseful of his foolish
actions of the past.

STITH HEUMGIAT TATARGAAY ey Heaes J TR Saracid| (49.45)

RN R UTdUTdT IR & GAANITOT dATEdIcHAAAAT §| (49.46)

Feeling wretched by his foolish nature in the past, he went to the RishyaMooka Mountain like a cloud
moving towards the Mountain, for gaining full control over his mind, and to attain the restful state freed
of the agitations of the mind. Having renounced all conceptions, and engaged in the Vichaara-penance
for ten years, he attained the ‘Supreme Knowledge’.

3RAT e ¥l UICT HeAl HSTCHT FUITTHIRATDT HITHATIATY
AddHCdNd=AbHET: UATed: Hehel 3 AMSh! FIOTATYUTIAT: | (49.47)

The ‘noble Gaadhi’ attained the ‘realization of the essence of Reality’, realized his true essence, was freed
of fear and grief, was established in the state of JeevanMukti; and remaining in the Quiescent state, with a
mind filled with unbroken bliss, he shone forth in the Brahman-expanse, like the moon complete with all
the digits.

[THE STORY OF GAADHI IS COMPLETE]



